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TER JAARVERGADERING.

In iedere vereniging kunnen we onderscheiden twee katagorieen 
van leden. E r zijn er die nooit tevreden zijn en er zijn er die 
altijd ontevreden zijn. De nooit tevredenen zien vooruit en dragen 
in zich nog niet bereikte idealen. De altijd ontevredenen kijken 
achteruit en zien nog heel veel onvervulde wensen.

Ook in N.K. ontmoeten we de twee elkaar aanvullende groepen. 
En dezen zullen elkaar ontmoeten op de a.s. jaarvergadering te 
Amsterdam. Daar zal ieder willen spreken over zijn nog niet be- 
reikte idealen of over zijn onvervulde wensen.

En zo zal ook ons orgaan in de besprekingen zijn plaats innemen.
We zijn er van overtuigd, dat ons maandblad niet volmaakt is 

en nog veel verbeterd kan worden. We zijn niet tevreden. Maar 
toch zouden we in geen geval door opheffing van het N.K. orgaan 
bevrijd wensen te zijn van onze redaktionele arbeid.

We hebben de vaste overtuiging, dat N.K. het orgaan niet kan 
missen, en dat de offers aan tijd en geld met liefde gebracht 
moeten worden: opdat we onze plaats tussen de andere Esperanto 
organisaties kunnen handhaven en verstevigen door te spreken van 
onze Katolieke Esperanto-idealen; opdat we in het bezit blijven 
van een orgaan, dat onder niet Esperantisten onberekenbare pro» 
pagandistiese waarde heeft; opdat door noodzakelik nationaal kon= 
takt de band tussen de Katoiieke Esperantisten in Nederland sterk 
zij en daardoor N.K. een steunpilaar blijve voor onze IKUE.

Leden van N.K. Ter jaarvergadering. Laat horen wat gij wenst 
en wat ge niet wenst. Maar breek niet af wat sterk moet blijven.
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Als aanwezig is de waardereng voor de mening van anderen, 
naast het besef van eigen onvolkomenheid dan zal de botsing der 
tegenstrijdige wensen niet anders dan heilzaam kunnen werken 
voor de toekomst van Nederlanda Katoliko en de IKUE.

Ter jaarvergadering.

J a a r v e r g a d e r i n g  tc  A m s te r d a m
OP 5 JUNI 1933 (2e Pinksterdag}

Zoow ef de H. M is afs de ĥeide vergaderingen en tevens de 
gezamenfijĥe funcĥ zuffenpfaats ĥeĥĥen in hetgeĥouw „ De Liefde", 
Da Costaĥade lo2, Amsterdam.

Men ĥereiĥt de Da Costaĥade vanaf C.S. met fijn 13, af= 
stappen de Cferqstraat, ĥoeĥ Bifderdijĥstraat; vanaf W.P. met 
fijn lo, afstappen Marnixstraat, ĥoeĥ de Cferqstraat.

Aan de treinen zuffen Amsterdamscĥe samideanojaanwezig zijn. 

P R O G R A M M A
10.15 H. Mis met predicatie in Esperanto, op te dragen door 

den Geest. Adviseur der Amsterdamsche R.K. Esperantisten» 
vereeniging, de Z.E. Pater G. J. VO NK , S.C.J.

11.15 -  1.15 A L G E M E E N E  V ERG A D ER IN G  le  deel, 
huishoudelijke aangelegenheden. Agenda, zie hierachter.

11.15 — 1.15 Rondgang door de stad, onder leiding onzer Am» 
sterdamsche samideanoj, voor hen die het eerste deel der 
vergadering niet bezoeken.

1.15 — 2 .— Warme Lunch in het gebouw. Prijs II 1,25 per 
persoon. Men geve zich te voren hiervoor op, liefst clubs* 
gewijs aan den secretaris der Amsterdamsche R.K. Esperan= 
tistenvereeniging, Huismanshof 3 Amsterdam.

2.15 — 4.45 V ERG A D ER IN G  2e deel. Agenda zie hierachter. 
In deze vergadering zullen redevoeringen worden gehouden, 
in het Nederlandsch door den HoogEd. Gestr. Heer Dr. 
W. H. MOLLER, Lid van de 2e Kamer der Staten Generaal 
en Wethouder van Tilburg, over het onderwerp: Esperanto, 
een voornaam Katĥofieĥ wapen en in Esperanto door den 
Heer A. v. STRAATEN, leider van de Nijmeegsche schrif® 
telijke Esperanto^cursus, met het onderwerp: Zamenĥof, 
eĥzempfo anĥaii por ni.
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5.— — 6.30 Groote boottocht door de Amsterdamsche havens. 
Speciale prijs voor onze bondsieden fl 0,20 per persoon. 
Aangifte voor dezen boottocht 's morgens.
Afvaart: Rokin bij het Muntplein.

A G E N D A
DER A L G EM E EN E  VERGADERING

Vermoedefijk zulTen de punten 1 - 5  afgeivi/diefd ivorden in 
de voormiddagvergadering (11.15 -  1-15}- de andere punten dus 
in de nammiddagvergadering (2 .15  -  4.45}.

Ieder bondslid kan de Alg. Vergadering bijwonen en daarin het 
woord verlangen, stemrecht hebben alleen de afgevaardigden der 
afdeelingen en de door het Hoofdbestuur aangewezen afgevaar* 
digden der Algemeene leden.
le  Openingswoord van den Voorzitter.
2e Notulen der vorige jaarvergadering.
3e Jaarverslag en Begrooting van den Penningmeester, <Reeds 

gepubliceerd in «N.K.» Maart 1933, blzd. 146 en Mei 1933, 
blzd. 7> met benoeming eener Commissie van Controle.

4e Bestuursverkiezing. Over de wijze van verkiezing, zie het be= 
treffende artikel in dit nummer.

Dit jaar treden af: le  Mej. A. BEEK,- 2e H. Damen,- 
3e J. P. Korting,. 4e H. Roelofs. Deze aftredende bestuursleden 
zijn herkiesbaar. Door de ontslagname van den den Heer 
M. Aerdts te Eindhoven is voorts een vacature ontstaan. Van de 
nieuwe candidaten heeft zich teruggetrokken Mej v. Dijk, Utrecht.

Behalve de aftredenden zijn dus nog candidaat: 
le  Mej. Th. Simonis, Schiedam, 2e P. G. Brand, Utrecht/ 
3e F. J. v.d. Burgt, B. op Zoom,. 4e F. Lindsen Rotterdam.

N a de verkiezing en aanvufling van het Hoofdbestuur moet 
de verkiezing van een voorzitter plaats vinden.

5e Ingekomen voorstellen. Zie hiervoor N . K. April 1933, blzd. 
162-166 en N.K. Mei 1933, blzd. 2 - 5 .

6e Rede van Dr. MOLLER, onderwerp:
ESPER A N TO , E E N  V O O R N A A M  KATHOLIEK W A PEN .
7e Rede van den Heer V A N  STRA A TEN , onderwerp:

Z A M E N H O F , EK ZEM PLO  A N K A Ŭ  POR NI.

8e Rondvraag.
9e Sluiting.
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BESTUURSVERKIEZINGEN.
Ook dit jaar hebben er op de jaarvergadering weer bestuurs= 

verkiezingen plaats, wegens periodieke aftreding. En ook wegens 
het neerleggen zijner functie door den Heer Aerdts, Endhoven.

Aan deze bestuursverkiezing kunnen alleen deelnemen de afge» 
vaardigden der afdeelingen en de 5 vertegenwoordigers der alge» 
meene leden.

Zooals de laatste jaren gebruikelijk, zal over elke vacature 
afzonderlijk worden gestemd. De verkiezing duurt hierdoor wel 
iets langer, doch wordt voor de stemmende afgevaardigden over= 
zichtelijker. Zij behoeven telkens slechts een naam op hun stem= 
biljet te vermelden. Wanneer de stemming van b.v. 4 vacatures 
op een biljet moest geschieden, was ĥet absoluut noodig dat elk 
biljet 4 namen vermeldde. En deze namen moesten dan uitsluitend 
zijn van candidaat gestelde personen. Gevolg is dan niet alleen 
verwarring en herstemming, doch ook veel ongeldige biljetten. 
Zoodat het toeval dan een zeer groote rol gaat spelen. Dit alles 
wordt door de stemming, telkens slechts over een vacature, onder- 
vangen. Iets meer tijd zullen de afgevaardigden voor deze meer 
accurate werkwijze wel overhebben.

H. DAM EN.

O N A A N G E N A M E  VERGISSING.
Ter elfder ure blijkt, dat er in onze balans van 1932 een be® 

langrijke post vergeten is, n.l. de contributie voor IK U E over 1932 
ten bedrage van f 244,50. De in het verslag genoemde som was 
nog over 1931. N aar aanleiding hiervan zijn nadere voorzieningen 
te treffen.

L. W.

N IE U W E  A FD E E L IN G . D E  DERTIGSTE!
Met groot genoegen berichten wij de aansluiting van een nieuwe 

afdeeling, de dertigste van Nederlanda Katoliko.
Uit een cursus voor de R.K. Volksbond te Alkmaar, geleid 

door dhr. J. P. Hulskamp, heeft zich een'klein, maar ijverig groepje 
Esperantisten gevormd, die, naar hetgeen wij ervan mochten ver» 
nemen, in meerdere opzichten, ook financieel, aan oudere groepen 
ten voorbeeld kan worden gesteld. Het bestuur bestaat uit S-ro 
J. P. Hulskamp, voorzitter, S=ro Raaymakers, secretaris en S=ro 
Bruinenberg, penningmeester. Mogen we hen nog lang tot voor» 
beeld van velen behouden!

L. W.
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UIT DE AFDELINGEN.

DEN HAAG-AMSTERDAM.
Wie zich nog wil aansluiten bij het gezelschap, dat op 6 Junie 

naar Amsterdam gaat, kan zich melden bij het Sekretariaat van 
P.D.K.E. Rijklof v. Goensstraat 53 Den Haag. Ook personen uit 
de omgeving van den Haag kunnen zich opgeven. Aanmeldingen 
moeten echter uiterlik 31 Mei binnen zijn.

DEN HAAG.
De Haagse afdeling „Por Dio kaj Eklezio” had 3 Mei een 

feestavond ter gelegenheid van het eindigen der winterkursussen. 
Enige tooneelstukjes werden met sukses voorgedragen, vooral het 
door de heer P. J. Geradts samengestelde stukje „De Zweedse 
Esperantiste” viel zeer in de smaak. Na de pauze werden aan de 
kursusleiders, de heeren P. M. Brouwer en P. Juffermans als dank 
een boekwerk overhandigd.

Bij het einde van de avond dankte de Voorzitter de feestkomissie 
en stelde voor over te gaan tot het oprichten van een tooneelklub, 
welk voorstel door de aanwezigen met luid aplaus werd begroet.

Er heerste de gehele avond een prettige stemming, zodat we 
van een welgeslaagde feestavond kunnen spreken.

MARGARETO KEET.

MAASTRICHT.
Ook de Maastrichtse N.K.afdeling „La Katolika Sudo" heeft een 

eigen orgaan. Het heeft tot naam: „WereIdtaal” en zal bevatten 
artiekelen voor de propaganda, esperanto-inzendingen van leden, 
mededelingen aan de leden en een elementaire kursus in Esperanto.

We zagen het eerste nummer dat hoofdzakelik artiekelen in het 
Nederlands bevat. Verder troffen we aan Esp. poezie.

Als propagandablad onder de Katolieken van Maastricht kan dit 
blad goed werk doen en het zal zeker een nieuwe band vormen 
tussen de leden van „La Katolika Stelo’'.

We raden slechts aan voorzichtig te zijn met poezie. Er is reeds 
genoeg zogenaamde poezie, dat we beter slecht proza zouden 
kunnen noemen.

Een vraag. Kennen de Maastrichtenaren allen zoveel Duits en 
Frans, dat ze de aanhalingen van Comenius en Descartes kunnen 
verstaan ?

Een opmerking. De taalbeschouwing van Comenius is niet houd- 
baar in het licht der tegenwoordige taalwetenschap.

Een wens. Veel sukses met „DE WERELDTAAL”, merkbaar voor 
N.K. in de groei van „La Katolika Stelo”.
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AMŜTERDAM.
Louis Schoutens en Marie van Lammeren gaven per keurig 

uitgevoerde kaart in het Nederlands en in Esperanto kennis van 
hun huwelik, dat intussen is ingezegend. De Katolieke Esperanto 
beweging verliest hier twee leden, die vooral voor Amsterdam veel 
beloofden te geven. Want de toekomstige woonplaats van het 
jonge paar is in Nederlands Indie. Wat hopen we niet wil zeggen 
dat beiden geheel voor de Esperantobeweging verloren zijn. Ook in 
Indie is voor Esperanto veel te doen.

We wensen aan het paar een door God gezegend, gelukkig 
huwelijksleven. _________

ALKMAAR
Deze winter is er op verzoek van de R.K. Volksbond door ĉĉn 

harer leden een cursus in de wereldtaal gegeven, welke het gevolg 
had, dat er weer negen nieuwe Samideanoj in Esperantujo zijn.

Op 26 April j.l. werd deze cursus door de Alkmaarsche wet- 
houder, tevens voorzitter dier bond, den Heer G. van Slingerland, 
met een kleine plechtigheid gesloten. Deze cursus is geheel door 
die bond bekostigd, leermiddelen incluis. Nadat deze spreker had 
gememoreerd, dat vooral de „spoorjongens” zich kranig hadden 
gedragen, omdat zij wegens dienst niet iedere week konden komen, 
werd de „gvidinto” een geschenk overhandigd.

Onmiddellijk ging men nu tot de stichting van een sektie van
N. K. over, en werd een voorloopig bestuur benoemd, bestaande uit 
de heeren Hulskamp, voorz., Raaymakers en Bruinenberg als pen- 
ningm. en secr.

De vergadering nam als beginsel het besluit, de binnenlandsche 
correspondentie in ’t Nederlandsch te doen evenals de notulen en 
administratie, de taal der vergadering is ook Nederlandsch, maar 
tijdens de clubavond spreekt men Esperanto.

De groep is wel klein, maar met een beetje activiteit is er de 
volgenden winter hopelijk groei aanwezig.

Interessant is nog wel, dat wij eigenlijk het door Pater Preller
O. P. uit Rotterdam, begonnen werk van jaren terug voortzetten, 
daar er onder onze leden enkele oudcursisten van Z.E. zijn.

A1 begon in Alkmaar in 1573 de victorie, met Esperanto waren 
wij achter. Dat het ons gegeven worde, de achterstand spoedig in 
te halen.

j. H.

UIT DE ESPERANTOBEWEGING.

I.K.U.E.
Laŭ informo de Sro Schendeler, Sekretario de IKUE, ĉi tiun jaron
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ne okazes Katolika Kongreso nek Jarkunveno. Eble sekvos pliaj 
detaloj en Espero Katolika.

N.C.E.V.

Op Zaterdag 27 Mei hoopt de „Nederlandsche Christelijke Espe- 
ranto Vereeniging” haar twede jaarvergadering te houden. Deze zal 
plaats hebben te Utrecht in Hotel „Terminus.”

L.E.E.N.

Van 15 tot 17 April had te Utrecht het Esperantokongres van 
LEEN plaats. Bij de opening waren verschillende autoriteiten tegen- 
woordig en ook enkele buitenlandse Esperantisten. Verschillende E. 
verenigingen toonden belangstelling voor dit Kongres. Ook Ned. 
Kat. was vertegenwoordigd in de persoon van den Heer Damen.

Zondag had de LEEN-vergadering plaats, waarin o.m. de eksa- 
menkwestie en de UEA - UFE kwestie ter sprake kwamen. De Heer 
Baas bleef voorzitter.

De Zondagavond werd opgeluisterd door zang, deklamatie en 
toneel. Er heerste een prettige stemming als na het opklaren van 
een onweer. Maandag was de dag van de uitstapjes.

Het geheel een sukses voor het L.K.K.

HET 18e KONGRES DER FEDERATIE VAN ARBEIDERS 
ESPERANTISTEN in het gebied van de nederlandsche taal.

De Federatie hield haar 18e kongres op de beide Paaschdagen 
in Amsterdam. Vertegenwoordigd waren 60 afdeelingen. Het Kon- 
gres werd bezocht door ruim 500 leden.

De voorzitter memoreerde in zijn openingswoord de werkzaam- 
heden der Federatie. Het aantal leden in de afdeelingen groeide 
met 600 leden; het aantal afdeelingen met 15. Een Examen Comitĉ 
werd gesticht. De Provinciale distrikten werden volgens kongres- 
besluit opgericht en de Federatieraad geinstalleerd. Een eigen pers- 
dienst is in. werking gesteld. Vermeldingswaardig zijn de eigen 
uitgaven van een Esperanto-leerboek, waarvan reeds 3000 exem- 
plaren werden verkocht; „La Konsilanto”, studieboek voor gevor- 
derden; „La Gvidilo”, geschiedkundig boekje over de Esperanto 
beweging; en de uitgave van een speciaal 1 Mei nummer van het 
orgaan der Federatie.

Een aantal afgevaardigden van bevriende organisaties uit de 
arbeiders beweging begroette het kongres, o.m. de N.A.S.B., die 
verklaarde, dat een samengaan van beide organisaties op interna- 
tionaal terrein bevorderlijk zal zijn voor de versterking van de 
internationale arbeidersbeweging. Eveneens werd kennis gegeven 
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van de ontvangst van een aantal begroetingsbrieven van Esp.- 
organisaties uit verschillende landen. De kongresagenda bevatte 
actueele voorstellen, die de belangstelling van het kongres hadden. 
Het kongres sprak zich met groote meerderheid uit voor het ge- 
voerde beleid van het bestuur. De rapporten werden goedgekeurd 
zoomede het budget, dat met een totaal som van ruim f 6.000.— 
sluit. De boekendienst van de Federatie bracht een winst op van 
netto f 1725,—. die geheel ten goede komt aan de Federatie.

Breedvoerig werden de voorstellen betreffende de internationale 
organisatie besproken. Besloten werd naast het officieele orgaan 
„Laborista Esperantisto”, het internationale orgaan van S. A. T. 
(Wereldverbond van Arbeiders Esperantisten) „Sennaciulo” aan de 
leden te verstrekken. De leden zullen dus 1 maal per maand „L.E.” 
en 1 maal per maand „Sennaciulo” ontvangen. Eenige voorstellen 
van de zijde der oppositie om aansluiting bij de communistische 
Esperanto-Internationale „I.P.E.” werd met bijna algemeene stemmen 
van de agenda gevoerd.

Het geheele kongres kenmerkte zich door een geest van eens- 
gezindheid, die een goede belofte voor de toekomst inhoudt.

Het oude bestuur werd met een enkele wijziging (door het aftre- 
den van den 2en voorzitter P. Krijt) onder instemming der verga- 
dering met algemeene stemmen herkozen. Met een opwekkend 
woord aan het kongres om het ideaal, wat zich ook in dit kongres 
manifesteerde: „Esperanto in dienst der Arbeiders-beweging,” verder 
uit te dragen, sloot de voorzitter dit goedgeslaagde kongres. Met 
een gemeenschappelijk gezongen „Internationale” gingen de deelne- 
mers uiteen.

De „Interfratiĝvespero” (verbroederinsavond), die eveneens tijdens 
het kongres plaats vond, had een anti-militairistich karakter, waarin 
wel zeer sterk naar voren kwam, welk een taak Esperanto kan 
vervullen. De film van het I. v. A. 0. „Niemandsland” geeft een 
duidelijk beeld van de verdeeldheid der volkeren ook door de 
verschillende talen. De oorlog in al haar naaktheid. Oorlogs-slacht- 
offers uit verschillende landen, die elkaar niet verstaan, tesamenge- 
komen, en op primitieve wijze nu met elkaar trachten te spreken, 
om zoo eindelijk te komen tot de groote vraag „Oorlog . .  waarom??”

Declamatie van eenige esperantoverzen, op verdienstelijke wijze 
voorgedragen, vond bijval van de aanwezigen.

Het leekenorkest van het I. v. A. 0 . „Het Signaal” luisterde de 
avond op verdienstelijke wijze op.

Persdienst F. L. E.

PRI LA NUNA SITUACIO EN GERMANUJO.
Karaj Gesamideanoj.
Multaj Gesamideanoj, kiuj intencas viziti la XXVan Universalan
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Kongreson en Kolonjo, petas al mi informojn pri supre nomita temo.
Ĉar mi sentas min respondeca gvidanto de la tienaj karavanoj 

el Nederlando, mi vojaĝis al la Rejnregiono, por vidi kaj konstati 
mem pri la diversaj cirkonstancoj nunaj en la Kongresurbo kaj 
kelkaj aliaj grandaj urboj en tiu belega regiono.

Kompreneble mi nun havas ĝeneralan impreson pri la opinioj de 
la Germanaj Gesamideanoj, Socialdemokratoj, Komunistoj kaj Na- 
cisocialistoj.

Kaj el tiuj opinioj ni certe ĉiuj, senescepte povos konkludi, ke 
la Germana Esperanto-movado absolute ne estas respondeca pri la 
ĝis nun okazintaj ekscesoj. Kontraŭe, i!i forte malaprobas tiujn I

La Germana Esperanto-movado, precipe en Kolonjo, tre streĉe 
laboras por la XXVa kaj preparas grandiozan kongreson.

Ni, Geesperantistoj sentu nin veraj esperantistoj, ni ŝuldas al 
niaj Germanaj Gesamideanoj grandnombre viziti la kongreson.

La impreson, kiun mi nun havas pri tiu de mi amata lando kaj 
popolo estas:

Oni povus pro politikaj motivoj forresti de la lando, kontrafl kiu 
la tuta mondo nuntempe furiozas, same kiel Katolikoj havas kialojn 
ne vojaĝi al Meksiko, Hispanujo aŭ Ruslando.

Sed ni ne vidu nian Kongreson tra politikaj okulvitroj 11
Ni nur vidu la Universalan Kongreson de Esperanto, kiu elektis 

por tiu ĉi jaro sian Metropolon en Germanujo, en Kolonjo, kie ĉiuj 
Gesamideanoj de kiu ajn partio, raso afl religio trankvile povos 
festi la jubilean kongreson. Mi estas absolute certa, ke al neniu 
okazos ian malbonon. La diversaj afltoritatuloj, kun kiuj mi parolis, 
akcente deklaris ke la Universala Kongreso povas okazi en plena 
trankvileco, ne ĝenate de kio ajn.

Mi do forte instigas ĉiujn, kiuj intencis viziti la Kongreson, por 
kiel eble plej baldafl pagi la kotizon je poŝtĉekkonto 116863, U.E.A. 
Rotterdam.

La kotizo estas 12.10 guld.
Jakob Telling, Ĉefdelegito de U.E.A. en Nederlando.

No.So.BE.
La kvinan de Junio okazos Ia jarkunveno de la Nederlanda so- 

cieto de blindaj esperantistoj, en la Esperantodomo en Arnhem.
Matene je la deka kaj duono komenciĝos la laborkunsido. La 

festa parto komenciĝos je la dua posttagmeze.
Precipe por la festa parto niaj donacantoj kaj aliaj interesiĝantoj 

estos kore bonvenaj.

EEN PROPAGANDA NUMMER VAN L.E.
Het 1 Mei-nummer van „Laborista Esperantisto” bevatte de ka- 

meraadschappelike groeten uit de volgende landen: Argentinie,
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Australie, Belgie, Californie, Canada, Chili, Denemarken, Duitsland, 
Engeland, Finland, Frankrijk, Hawai, Hongarije, Japan, Joego-Slavie, 
Lapland, Letland, Marokka, Noorwegen, Oost-Afrika, Oostenrijk, 
Polen, Portugal, Rusland, Schotland, Spanje, Turkije, Ver. Staten, 
Zweden.

EEN „O N Z IN ”  ARTIEKEL.

Lab. Esp. van 13 Mei 1933 bevat een artiekel met het opschrift: 
Onzin. Met die „onzin” wordt bedoeld de inhoud van ons N. K. 
artiekel, dat een aanvuiling gaf op de bij rondschrijven gezonden 
geschiedenisles door de Federatie. De schrijver van het „Onzin” 
artiekel zal bij aandachtige herlezing van ons artiekel bemerken 
dat hier niet de Hr. Damen, maar de Redaktie aan het woord is.

We menen, dat er een groot verschil bestaat tussen een bestuurs- 
wijziging en een verandering van standpunt. V66r 1928-1929 was 
de Federatie „neutraal”. Daarna stelde ze zich op het standpunt 
van de klassestrijd, en begint ze als „prinsipieele”  vereniging een 
geheel nieuwe loopbaan. Het sukses benijden we haar niet en leg- 
gen we niet uit ten nadeie van de Federatie.

We willen ook niet aannemen, dat in het rondschrijven moedwil- 
lig over deze verandering werd gezwegen en menen nog dat daarom 
onze aanvulling op de gegeven Fed. geschiedenisles niet overbodig 
was in een objektieve beschouwing. De Fed. bestaat 22 jaar. Het 
standpunt van de klassestrijd veranderde de aard van de Fed. AIs 
„prinsipieele” vereniging bestaat de Fed. bijna 5 jaar. We bedoelen 
hier alleen FEITEN vast te leggen, meer niet.

WAAR ESPERANTO DIENST DOET.

In de Maasbode van 23 en 26 April worden in de rubriek: 
Bloc-Notes, eenige interessante beschouwingen gegeven over de 
Propaganda van Moskou. In het tweede artikel wordt het boek 
besproken van Konrad Algermissen, waarin in duizelwekkende 
cijfers de groei wordt weergegeven van den „Bond van strijdende 
goddeloozen” , tenminste als wij een ledental van 7.000.000 en 
1.500.000 kinderen d.i. leden onder de veertien jaar, duizelwekkend 
mogen noemen. De propaganda wordt gevoerd door lezingen, voor- 
drachten, debatavonden, film, radio enz. enz. Vermeldend dat de 
Bond een wereldbeweging wil zijn, gaat het artikel verder:

„Z ij heeft zich de laatste jaren geheel ingesteld op internationale 
basis. In Juni 1931 werd dan ook te Moskou een internationaal 
congres der Beweging der goddeloozen gehouden, waarop afge- 
vaardigden uit alle landen der wereld tegenwoordig waren. Daar 
bleek dat als een der waardevolste middelen ter verspreiding van 
de beweging over de wereld ook het Esperanto werd gebruikt.

30



Tallooze brochures in Esperanto worden dan ook van uit Moskou 
over heel de wereld uitgezonden.”

Een sinister voorbeeld weliswaar, maar dat, naar wij hopen, op 
onze geloofsgenooten die zich nog steeds afzijdig houden van onze 
R.K. Esperanto-beweging, indruk moge maken.

G. K.
TER PERSE.

NIEUWE BELANGRIJKE BONDSUITGAVE.
Om te voorzien in de behoefte aan uitgebreide, uniforme Espe- 

ranto-zangbundel werd door ons hoofdbestuurslid de Heer J. H. 
WESTEN een bundel van 33 liederen samengesteld onder de titel:

«KATOLIKA KANTARO”
De inhoud geeft alle Internationaal bekende Esperanto-liederen, 

Godsdienstige liederen (o.a. Misgezangen, Communie- en Kerstlie- 
deren) en profane liederen in bonte verscheidenheid, waaronder 
enkele splinternieuwe.

Alle liederen zijn voorzien van muziek, waarvan meerdere in 
tweestemmige zetting ten behoeve van zangkoortjes.

Het muzikale gedeelte werd door een erkend toonkunstenaar 
verzorgd, terwijl de illustrator Leon Weijts er een passende en 
artistieke omslag voor ontwierp.

Katolika Kantaro zal zonder mankeeren op 27 Mei a.s. bij de 
Uitgevers firma Bergmans in Tilburg verschijnen, dus nog tijdig 
v66r de a.s. jaarvergadering.

De prijs van Katolika Kantaro, dat ook voor buitenlandsche 
Esperantisten bedoeld is zal slechis de luttele som 50 ct. per ex- 
emplaar bedragen.

Afdeelingen van N.K. genieten de volgende niet onbelangrijke 
reductie:

10 exemplaren 10% korting I .r  1=0/ °  I franco
50 ■ 20% ” I toezending

Bestellingen worden reeds nu door ons secretariaat aangenomen.
Ook op de a.s. jaarvergadering zal Katolika Kantaro verkrijg- 

baar zijn.
Katolika Kantaro mag binnenkort in geen onzer afdeelingen 

ontbreken, gedachtig aan ’t spreekwoord:
,.Kie oni kantas, la malbone cedas, 
ĉar la maliculojn kantojn ne posedas”.

INGEZONDEN.
EEN WOORDJE TOT ALLE LEDEN VAN N. K.

Zoo als wellicht sommigen uwer reeds bekend is, verscheen het 
vorig jaar in de Almanak van O.L.V. van Altijddurenden Bijstand 
en van den H. Gerardus, uitgegeven door de Eerw. Paters Redemp- 
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toristen te Wittem, een artikeltje in Esperanto van mijn hand over 
mijn in 1919 in geur van heiligheid overleden medebroeder Fr’ 
M. Andreas.

Het verzoek daartoe ging van de Redaktie der almanak zelf uit 
en, ofschoon gaarne bekennend dat aan iemand anders, meer kom- 
petent dan ik, die taak beter ware toevertrouwd geweest, meende 
ik toch uit propagandistisch oogpunt beschouwd, die taak te moeten 
aanvaarden. In een voetnoot verklaarde de Redaktie dat zij dit 
stukje gaarne opnam uit sympathie voor de Kath. Esp. beweging.

Ook in de begin Juni a.s. verschijnende almanak voor 1934 zal 
een Esperanto artikeltje van propagandistische strekking opgenomen 
worden, onder het motto: „Katolikoj lernu Esperanton”, met een 
foto van onzen hooggeachten Prezident van l.K.U.E. Pastro J. Font 
Giralt. Tevens zal op mijn verzoek daar naast de Nederlandsche 
vertaling geplaatst worden.

Hoewel de opname van dergelijke Esperanto-artikels als propa- 
ganda middel voor onze mooie beweging niet overschat behoeft te 
worden, mogen we die toch ook als zoodanig niet onderschatten. 
Door deze artikels wordt immers de aandacht op onze beweging 
gevestigd in tal van kringen, die wij wellicht anders niet of althans 
moeilijk bereiken. De almanak wordt immers in tal van huisge- 
zinnen, kloosters en colleges en seminarien, en zelfs in de Missien 
verspreid en gelezen.

Daarom verdient deze prachtige geste der Paters Redemptoristen 
van den kant van ons katholieke Esperantisten alle waardeering. 
Laten we die waardeering toonen door zooveel mogelijk te helpen 
dezen almanak te verspreiden en te koopen, zoodoende propageeren 
we tevens onze katholieke Esperantobeweging.

Daarnaast zou ik ook aan alle N.K.Ieden willen verzoeken, zoo 
spoedig mogelijk aan de Redaktie der almanak, Redemptoristen- 
klooster te Wittem, ofwel aan ondergeteekende, per brief of kaart, 
hun instemming met deze geste der Redaktie van den almanak te 
betuigen, opdat daardoor de Redactie moge aangespoord worden 
de opname van dergelijke Esp. artikelen in het vervolg voort te zetten.

Mocht een of ander onzer Esperantisten willen medewerken om 
een zeker aantal almanakken te verspreiden, zoo schrijve deze even 
aan de Redaktie te Wittem, (met bijvoeging dat hij Esperantist is), 
die dan zeer zeker gaarne voor toezending zal zorg dragen.

Mocht de almanak in de plaats uwer inwoning nergens ver- 
krijgbaar zijn dan kan men die ook rechtstreeks bij de Redactie 
bestellen. De prijs van deze prachtalmanak bedraagt slechts 50 
heele centen. Men ondersteunt daarmede tegelijk de Missies der 
Paters Redemptoristen, dus doet men dubbel goed werk.

Hopende dat de Redaktie van den almanak overstelpt moge worden 
met bestellingen en aanmoedigingen van onze N.K. leden, verblijf 
ik, U hooggeachte Heer Redakteur dankzeggend voor de plaatsing, 
Fr. M. Bartholomeus, Konsulo de I.K.U.E., Gasthuisstr. 68, Tilburg. 
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